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TH®OPMATUBHU MOTEHIIAJ OITACY MEN3AKY
B AHITTIOMOBHOMY XYIOXHbBOMY JUCKYPCI

Cmammio npucesiueno gusyennio ooiei i3 enacmusocmeli OUCKypcy ingpopmamusHoc-
mi Ha NPUKIAOT Neti3adiCy, AKULL penpe3eHmye MiKpoOmeKcm, iHmezpo8anuil y MaKkpomeKcm
(xy0odicHill meip) i, uepe3 HbO2O, 8 AH2IOMOBHULL XYOOXCHIl OucKypc. Busnaueno munu
iHGhopmyeanHs 6 onuci neuzasicy i O0CIIONCeHO iX NIUE HA CNPULIHAMMS 300PAICEHO20.
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Bemanosneno, wo ingpopmamusnicms npedcmasnae 201068Hull incmpymenm 30i2y naianie
agmopa i yumaya y mexcmi onucy netizagicy.
Kniouogi cnoea: anenomognuii Xy0odicHill OUCKYPC, ONUC ReU3adicy, IHPOPMAmusHicmb.

BuBuenns npo6neM CHiBBiAHOIICHHS MOBH 1 MUCIICHHS, ()OPMYBAaHHS Ta MIPe3eHTaIlis
3HAHB [IPO CBIT y MOBHIH CEMaHTHII 3[IHCHIOETECS Y MEKaX OJHOTO 3 HAIIPSMIB Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBA — KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH. OJTHAM 3 KIIIOYOBUX HOHATH HAyKOBOTO ITOIIY-
Ky € IWUCKYpC, KM BHPI3HSAETHCS TaKMMHU KOHCTUTYTUBHUMHM BIIACTUBOCTSIMH, SIK TEJle-
OJIOTIYHICTb, CTHJII30BaHICTh, IH(OPMATHBHICT, aHTPONOIEHTPHYHICTD, IPOCKTHBHICTS,
XPOHOTOII, TAKTUKO-CTpATETivHa JIiHis TOImo. Bei 1mi ckitafHuKH y pi3HUX KOHCTEISIIAX Ta
CTYIIEHSX BHUPAKCHOCTI B TOMY UM IHIIOMY TBOpPI BH3HA4YalOTh HOTO BiJHECEHHS JI0 TOTO
YM iHIIOTO MOBJIEHHEBOTO XAaHPY Ta “JI0 YTBOPEHHS CTAaTUYHOI JIIHIBICTHYHOI CTPYKTY-
pu, To6TO Tekery” (3). JAMCKypCHBHOMY aHaIi3y BIACTHBO BPAaXOBYBAaTH EKCTpaliHI'BAJIb-
Hy CHUTYyaIlilo, Y SIKilf pO3TOPTAETHCS IUCKYpC. YHUaCHUKU JUCKYpPCY IHTETPYIOTH MOBY 3
M03aMOBHUAMH SIBUIIAMU, IIHPOKHM CHUTYaTUBHHM KOHTEKCTOM, IIparMaTHYHHMH, COIIO-
KyJIETypHUMH Ta IICHXOJOTiYHMMH duHHUKamH (1; 11). KorHiTMBHO-IHMCKYypCcHBHA mapa-
JIurMa nependadae MOXKIIMBICTH IMMPOKOTO 3aJTydeHHS JAaHHWX IHIINX TyMaHITapHHUX JHC-
LUIDTIH 0 IPOBEICHHS HAyKOBOTO aHANI3y eMIIPHYHOTO MaTepiairy, 0 CIPHsE IIHOIIOMY
MIPOHUKHEHHIO JOCIIJHAIBKOI JyMKH y Tpupony Ta cyTHicts MoBH (I. A. bexra [2010],
B. I. Kapacuxk [2004], O. O. Cenianosa [2004; 2010] ta in.]. Ile cTtocyeTbes mepexycim
BUBUYCHHS COIIOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY “TIOOYTYBaHHS MOBH~ — IHMCKYpPCY Ta YCTaJIE€HHX
(dopm Horo MaTepianbHO (hiKCOBAaHOI perpe3eHTamnii — TeKCTIB, pa3oM 3 XyIOXKHIMH TEeKCTa-
MH. Pi3HOGIUHICTS NPUPOIHN JUCKYPCY BH3HAYAE IUTHH CIIEKTP HAYKOBHX IOMIYKiB.

Mertoio po6oTH € BUBYCHHS iH)OPMAIIHHOTO HOTEHIIAy OINCY Nel3axky B aHIIIO-
MOBHOMY XyIO)KHbOMY AHCKypci XIX — mouarky XX cTOMITS.

JloCsTHEHHS ITOCTaBJICHOI METH Iependadac BUKOHAHHS TAKUX KOHKPETHUX 3aBJAHb:

1) 3’sicyBaTH JIIHIBICTHYHO PEJIEBAHTHI MapaMeTpH ‘OIHCY MeH3axy’ y KOHTEKCTI MiXk-
JUCIHIUIIHAPHOT IPOOJIEeMaTHKY TyMaHITapHOTO 3HAHHS;

2) BCTAaHOBUTH KOPEJIALII0 omucy nei3axy (zani — OIT) Ta aHIIOMOBHOTO XyIOXKHBO-
O JAUCKYPCY;

3) Bumimutu pizHOoBHAM iH(popMmanii B OIl aHITIOMOBHOTO XyHOXKHBOTO JHUCKYPCY
(mami — AX]1);

4) BusHaunté iHpopmaruBHUK mnoTeHmian OIl Ta Horo BIUIMB HAa CHPHHHATTS
penuIienTa.

Marepianom gociikeHHst CiyryBaan TekcToBi ¢parmentu 3 OIl, Bigibpani 3 po-
MaHIB aHDIHCchkux nucbMeHHUKIB XVIII — mowatky XX cr. (. I'omcyopcei, T. Iapmi,
Y. Hikenc, T. Cmonerr).

AKTyaJILHICTh TEMHU BH3HAYa€ThCA THM, IO BOHA BiINOBiNA€ 3aranbHId CIIpsIMOBa-
HOCTI Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA Ha BHBUCHHS IIMTaHb, ITOB’S3aHUX 3 JIOCIHIIKEHHSIM JIIHT-
BOKOTHITHBHOTO TOTeHIiany, siki B OIl 3Ha4HOIO0 MipoIo JOMy9aloThCS O CTBOPEHHS XY-
JIO’)KHBO 00’ €KTHBOBAHOTO “300pa’keHHsI IPUPOIH™ T IICHXOJIOTIYHO JOCTOBIPHOTO 00pasy
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JIIOAVMHM Ha 11 T 3 MO3UMIH HA3PLIMX 3aBJaHb aHTPOIOLEHTPUYHOI IapaJUrMHy JIHTBiC-
THYHUX JOCTI/KCHb.

HayxoBa HOBH3HA IT0JISITa€ y TOMY, IO BIIEpIIIe BU3HAYCHO JTIHTBICTHYHO PEJICBAaHTHI
napametpu OI1 B aHITIOMOBHOMY XymOXKHBOMY AHCKypci (mami — AX]L ).

Ieiizasuc € “omucoM IPUPOAH, IIUPILE — OYIb-SIKOTO HE3aMKHEHOTO IPOCTOPY 30BHIIII-
HboOrO CBiTY” [15, ¢. 272; 13, c. 311; 12, ¢. 713]. Inakmie kaxy4u, OIUC MEH3axXy — e
CTaTHKO-IMHAMIYHE 300pa’keHHs 30BHIIITHHOTO IIPOCTOPY JIFOAUHH — KPA€BUTY, MiCIIEBOCTI
i/ab0 TOTOIHO-KIIIMATHYHHX IIPOLECIB pa3oM 3 00’ekTaMu i fetansmu. Bin ckiamaerses 3
BHIMMHUX YaCTUH JUISSHKA 3€MIIi, IKi BKJIIOYAIOTh (Pi3MYHI eIeMEeHTH — 3eMiie()OpMH, elie-
MeHTH (uopH i payHn, He6O 1 TOTOIHI YMOBH, a TAKOXK apTe(hakTH — BUTBOPESHUH JTIOAUHOIO
OTOYYIOUHH TIPOCTIp.

Pazom 3 moprperoM Ta iHTEp’€pOM OmHMC Nei3aKy HAJICKHUTH 0 MOBJICHHEBOTO JKaH-
py “ommc”, crienuika SKOTo MOJIATaE B aKTyalli3alil HapaTUBHOTO IPOCTOPY XYAOKHBOTO
TBOpPY. TakuM YMHOM OIINC NeH3a)ky NPeICTaBIsie MIKPOTEKCT, IHTETPOBAaHUH B OJMHHUIIIO
BUII[OTO MOPSIKY — MAaKPOTEKCT (XYOXKHIH TBip), a 4epe3 HbOTo — y XyAOKHIH AUCKypC. 3
JIHIBICTHYHOI TOYKHU 30py OIUC IEH3a)Xy € KOMIIO3UI[IHHO-MOBIEHHEBUM KOMIIOHEHTOM
XyIO’KHBOTO TBOPY, a TOI — KOMIIOHCHTOM XyIOXHBOTO TUCKYPCY. AHITIOMOBHHN XyTOXKHII
JMCKYPC BUPI3HIETHCS TAKUMH KOHCTUTYTHBHHUMH BIIACTUBOCTSIMH, SIK TEJICOJOTIUHICTS,
CTHII30BaHICTh, IH(OPMATUBHICTH, AHTPONOLEHTPHUHICTH, IMPOEKTHBHICTh, XPOHOTOI,
TaKTUKO-CTpaTeriyHa JIiHis TOIIO.

V cBimOMOCTI KOXHOT JIFOAMHH TPUCYTHS MOJIENTb OTOUyIodoro cBity. I1in yac unranHs
OII Mozenb peluIieHTa HaKIaJaeThCsl Ta CIIBCTABIETHCS 3 aBTOPCHKOIO MOJIEILTIO, sTKa
Tak abo iHaKIIe NpeACTaBIeHa y TeKCTi. Y pe3ynbraTi BUHUKA€e IIOBHA ab0 4acTKOBA MOJi-
OHICTH ONMHUCY TIeH3aXKy, 00 Pi3HMIIS.

IMponec cropenns OI1 mixnopsAKOBaHUH HE JIUIIE IParMaTHIl aHIJIOMOBHOTO Xy/IOXK-
HBOTO JAUCKYPCY, [0 BIUIMBAE HA 3MICTOBY KapTHHY 300pa)XyBaHOTO, a i KOTHITUBHHIM CXe-
MaM perpesenTanii 3HaHb. Ol KOTHITHBHO CHIBBIJHOCHTHCS 3 y3araJbHEHHM TEMaTHIHO
IHTErpOBaHUM 3HAHHIM Y BUILIII (peiiMy, SIKUH MICTUTH IPOTOTHIIHY iH(OpMaIliio mpo Te
“{Il1O — [KOJI1 — JIE — SIK — (HOMY)] — BIABYBAETBCA} . Lie#t dpeiim € THM Kor-
HITHBHO-JUCKYPCHBHUM JOMCHOM, SIKUil BU3HAUa€ KOTHITUBHY KapTy omucy neisaxy. I1im
yac cupuiHATTS OIT akTHBYIOTHCS BiIIOBIIHI CIOTH.

AnroputM koHCTpyloBaHHS OIl B aHITIOMOBHOMY XyHOKHBOMY AUCKYpCi Tependadae
NIeBHY MOCJITOBHICTE Y BBEAEHHI MOBHOI i II03aMOBHOI iH(opmamii, sika € Gararoacrex-
THOIO Ta Pi3HOCTaTyCHOIO, IO 3yMOBIIIOE CKJIAXHOCTPYKTypoBaHicTh TekcTy OI. ITomana
indopmaris 6a3yeThCs MOHAMMEHIIIE HA TPHOX METOMOJOTIYHO PEJICBAHTHUX YHMHHHKAX:
MOTHBaNifHO-IHTEHIIOHAIBHOMY (CIIPSIMOBY€ BHUKOPHCTAHHS ITINOPSIKOBAaHUX oMy
cTpareriif 1 Taktuk nobynosu OII), nmpono3uiioHaabHOMY (CKEPOBYE HNUISXH Ta CIIOCOOH
HaroBHeHHS OI1 mo3amMoBHOIO iH(OpMAII€0), KOMITO3UIIHHO-CTPYKTYPHOMY (BIATIOBiIA€E
3a JIOTiKO-CMHCJIOBE KOHCTPYIOBaHHS 1 MOBHE apaH>KyBaHH). YCI Il TPH CKJIaJHUKH BiAIO-
BIZIAlOTh Tilf CTPYKTYpi MOBJICHHEBOI qisIBHOCTI, Ky Y. Moppic po3misigaB y TPHEAHOCTI
MIParMaTHKY, CEMAHTUKU Ta CHHTAKTUKH [5, ¢. 79] 1 sika BBAXKA€ThCS KIACHYHOIO CXEMOIO
TIOPO/PKEHHSI MOBJICHHEBUX TTOBiJOMJICHb.

368



YV MOBO3HABCTBI ()eHOMEH ‘MOTHB’ PO3IVIAIAETHCS Y KOHTEKCTI NMCHXOJOTIYHUX KOH-
LeTIi} Ta BU3HAYAETHCS K Te, “II0 CHOHYKA€ JIFOAMHY JIO 3MiHCHEHHS IiH 1 BYMHKIB Ta
CpsIMOBYe€ i MOBJIEHHEBY AisUIbHICTE” [4, c. 11]. Ilig wac neraqbHOro O3HAHOMIICHHS 3
xoHKpeTHIM OIl MOXKHA 3ayBa)KMTH II€BHI MOTHBH, SKUM HAJa€ThCS IepeBara y mporeci
Horo moOynoBu. OCHOBOIO BOTO € TEPLENTyaIbHa BUIUICHICTE OKPEMHUX JIeTaNei, y pe-
3yNbTaTi SIKOT OZIHI 3 HUX BUCTYIAIOTh 3HAYYIIUMH, a 1HIII — JPYTOPSITHAMH.

Iop.: (1) It was one of those grey late summer days, very still, when the few leaves that
are left hang listless, waiting to be windswept. The puddled road smelled the rain /19: 123/;
(2) The few lonely trees and the thorns of the hedgerows appeared as if they had put off a
vegetable for an animal integument /23: 302/.

Hageneni npukiaay € 1BOMa pi3sHUMH iHIUBITyalIbHO-aBTOPCHKUMHE (ppeliMamMu rmoJat-
Ky OCeHI, y IKHX 300pakeHa kapTuHa (1) BHCTyIae MBHIIIE TIOM HOZil pomaHy, a y (2)
YPHUBKY — yOCOOJICHHSIM BHYTpPIIIHB0I Hanpyru nepcoHaxy. B OII BinOyBaroTbest Taki Kor-
HITHBHI IIPOIIECH: TIEpeAyCciM, OIHC NMeH3aKy JOMOBHIOETHCSI HOBUMH O3HaKaMH (grey, late,
few, lonely, etc.), a ppeliMu pO3MUPIOIOTECS 3a PaXyHOK IHepHudepiiiHnX HeoO0B’I3ZKOBHX
eNIeMeHTiB (waiting to be windswept, put off a vegetable).

3’sicyBaHHSI MOTHBIB POOMTH BHECOK Y PO3YMIHHS KOHKPETHUX HaMipiB/ iHTEHIIiH aB-
TOpA, a TOYHiIIe — MeTH /Teneonorii. MoBiaeHHeBHH akT (nani — MA) sSIK OAUHHAI KOMY-
HIKaTHBHOI JIISUTBHOCTI XapaKTePHU3Y€EThCS y MapaMeTpax IHTeHI[IOHATBHOCTI, KOHBEHIIIO-
HAJIBHOCTI, apecar/H/ocTi, mpono3uiionansHocTi [14, c. 168; 7, ¢. 83; 9, ¢. 36-43; 17, c.
412]. OcHoBHoOI0 TeneonoriuHoro HactaHoBoro OIl sk 300pa)keHHsT IPUPOIH, KPAEBHY,
MOTOAHO-KJIIMATHYHUX sBUIN B AX]] € iHpopMyBaHHS, 10 CITUPAETHCS IEPEBAXKHO Ha TO-
CIIiZIOBHE BHUKOPHUCTAHHS MOBJICHHEBUX aKTiB PI3HOTO IJDIOKYTHBHOIO CTaTyCy — acepTH-
BiB, KBECHTHBIB Ta iH. 3p0o3yMiJIo, IO TYT IepeBara HajaeTbess MA acepTuB (KOHCTAaTuB,
peTpe3eHTaTuB).

Hop. (3) Bleak, dark, and piercing cold, it was a night for the well-housed and fed
to draw round the bright fire and thank God they were at home /21: 165/. Koncraramis
KOTHIIH, SIKUMH [T03HaY€HO 0COOIMBOCTI HEIPHEMHOTO XOJIOy — JISIKAI04Oro, CyBOPOTO i
MIPOHU3IINBOTO, IPECTABIISLE IPOSIB PALliOHAIFHOTO MiAXOMY J0 KOJXYBAaHHS 3HAHb IIPO CBIT
[2, 3] Ta xapakTepu3ye HOrOAHO-KJIIMATHIHI YMOBH 3 TOUYKH 30Dy i1HAMBIXyanbHOTO CIPHUIA-
uars (3). Cnocrepiraemo 3miny cyti konnenty XOJIO/COLD y HaBeneHOMY NpHKIami
Ta MPOSB HOTO IHIIOI CTOPOHH: BHUSBIISIIOTHCS 1 MiAKPECITIOITHCS HeraTtuBHi pucu (bleak,
dark, piercing).

Puc. 1. Cxema CIpHHHATTS TEKCTY XYIOXKHBOI JIITepaTypH
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Mortusu Bukpuctanas OIl B AX]] MmoxyTh OyTH HaiipisHOMaHITHIIINMH ((aTHIHUH,
aTeNATHBHUH, 1HGOPMATHBHUI), IPOTE OCHOBHHUM €, OUCBHIHO, XYJOXKHS MO3UIIis aBTO-
pa. Takum uuHOM THIH iH(GOPMYBaHHS BiOOPaXAIOTh MPHHIUIIOBY TOTOBHICTH HapaTo-
pa JIOBECTH 10 BiJioMa 4YWTada Te, IO BiH 3HAE / Tagae, po3yMie, YCBiIOMIIIOE / CTOCOBHO
103aMoBHOI filicHOCTI. [HQOpPMYyBaHHS €, TaKUM YMHOM, C(Eepor0 KOTHITHBHOI B3a€MOIIil
KOMYHIKAHTIB, y SIKii 3/il{CHIOETBCS IIepeJaBaHHs 3HAHHS, KOJIM aBTOP-MOBEIb BHCTYIIAE
BiZmpaBHHUKOM iH(opMaii, a axpecar — 1i oTpuMyBadeM. [onoBHa (yHKIis iHPOpMATHB-
HUX BucIoBIoBaHb B OI1 momnsrae He npocTo y koHcTaranii GpakTiB, a y BUKIal BaXKIHBOL
€CTeTHYHOI iHpopMaii BiITOBITHO 10 aBTOPCHKOT IparMaTuKy 3 OAHOYACHUM 3aCTOCYBaH-
HSIM aJICKBATHUX CTPATeETiil 1 TaKTHK.

Iop.: (4) It was a cold, dark night. The stars seemed, to the boy s eyes, farther from the
earth than he had ever seen them before; there was no wind; and the sombre shadows thrown
by the_trees upon the ground, looked sepulchral and deathlike, from being so still /21: 136/.
PeanpHuit neii3ax i HOro XynoXXHii OIIC MPECTaBISIOTH CBITH, SIKi IEPETHHAIOTHCS, ajle He
CHIBIANAIOTh. X0Ya y YATAYa € MOXIIUBICTB JETaJIbHO “po3auBHTHCE” 00 ektr OIl.

Bigomo, mo TekCT sk OCHOBHA KOMYHIKaTHMBHA OAWHMII aKTyalli3yeThCs y IpoIieci
TBOPEHHS aBTOpa Ta y CBIIOMOCTI 4UTada, TOOTO € 00’ €AHYIOUMM IEHTPOM MEHTAIbHHUX
IIPOLECIB MAPTHEPIB 10 KoMyHikamii [6, ¢. 12]. CxeMy cHpHHHSTTS OyAb-sIKOTO XyTOXKHBOTO
TEKCTY TPaJUIifHO MPEICTABIIMIOTh Y BUINII ABOX KiJ, SIKi HAKJIAJalOThCS OfHE HA OfHE
(muB. pucyHOK 1), Ie epie KoJo yMOBHO O3Ha4a€ Hamip aBTopa (A), Ipyre — CIIpHHHATTS
1poro Tekery untadeM (b), a obnacts nepeciueHHs Kii penpe3eHTye chepy, y AKii iHTeHtil
aBTOpPA 3HAXOAATH YNTAI[BKHUHN BIITYK.

Iop.: (5) ...Meanwhile, the_sea swelled mountains high; the boat pitched with such
violence as if it had been going to pieces; the wind roared, the_lightning flashed, the
thunder bellowed, and the rain descended in a deluge /20: 438/; (6) The_waves are hoarse
with repetition of their mystery: the dust lies piled upon the_shore; the sea-birds soar and
hover; the winds and clouds go forth upon their trackless flight; in white arms beckon,
in the_moonlight, to the invisible_country far away /21: 395/. HaBeneni npuxiany Bigo-
OpaxaloTh JiBa Pi3HI NPOSIBU aBTOPCHKOI IHANWBIAYaNbHOCTI Yy KapTHHAX IITOPMY / storm,
y SIKUX aKIEHTYIOTbCS CBOEPIAHI AeTali NPUPORHOI CTuXii. ABTOpH HaJaloOTh IIepeBary
PI3HMM AeTasIM OIHCY, 00 MAaKCHMAaJIbHO 30UIBIIUTH PO3YMIHHS 3MAJIbOBAaHOI KAPTHHU
PELUITIEHTOM.

Ha nanry mymky, ronoBHEM iHCTpYMEHTOM CXODKEHHS IIAaHIB aJpecaHTa i aapecara
Y TEKCTi € iHpopMyBaHHA. Byydn OCHOBHOIO TEIEOIOTiYHOI0 HACTAHOBOIO y TCHEPYBaH-
Hi OII, inpopmyBaHHS Ge31OCEpPENHBO CTOCY€ETHCS Mepenadi 3HaHHS Ta K TaKe YTBOPIOE
Koenimuenuy (‘ceMaHTHKa’ BifHoBinHO mo Tepminonorii Y. Moppica) cxiiafHUK HaBene-
HOTO anroputMmy. IIpuMar KOTHITUBHOTO, SIKMH HOCTYIOETHCS Y CYy9acHUX JIIHTBICTUIHHX
JOCIIIDKEHHSIX, Ma€ CBOIM HACIIIIKOM IPHIIYIIEHHS PO Te, 0 KOTHITUBHI MOJENI BHKO-
HYIOTh OpraHi3yrouy (QYHKIIF0O CTOCOBHO MOBHUX CTPYKTYp [14, c. 64], a ocTaHHI MOXYTb
OyTH CIIBBIIHECEHUMH 3 ICBHUMH CTYIICHSIMH ITi3HAHHS — “TBOPYOT AisUTBHOCTI JIFONEH, 0
(dopmye IX 3HaHHS, HA MiJICTaBI IKMX BUHUKAIOTH LTl Ta MOTHBY Aiii moxunn’ [16, . 368].

UYinere micue B OIl mocimae ¢onoBa iH(opMmalis (COLIOKYIbTYpHA, COLIOICTOPHY-
Ha, KpaiHO3HABYa, 1/ICOJNIOTIYHA, IICHXOJOTiYHA Ta iH.), SKa IONAETHCS HE XAOTHYHO,
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a ynopsaxosaHo. OpraHi3amiifHOI0 0CHOBOIO TaKOTO apaH)KyBaHHS BUCTYIIAIOTh KOTHITHBHI
cxeMu abo ¢ppeimu .

[op. (7) Dimly and darkly had the sombre shadows of a summer’s night fallen upon
all around, when they again reached Dingley Dell, and stood within the entrance to Manor
Farm /22: 131/.

[o6ynosa nporo OIT aktyanizye yci cnotu korHiTHBHOL cxemu: “I11O — [JIE — KOJIN —
SK -4YOMYVY] - BIIBYBAETBCA” (minkpecneno). [nBepcoBana o6cTaBuHa oOpasy i cro-
co0y [ii akTyalizye “sK, SIKHM YAHOM’ Ha BCE JOBKOJIO BIIAJIM TiHI JITHBOI HOWYI, IIO ITe-
penaeTbest MeTaOPUIHNMI NPUKMETHUKAMHE Ta AieciIoBoM (fallen upon). Onnc meii3axy
3yMOBJICHHH aBTOPCHKMM HaMipOM ITOKa3aTH €CTETUYHY KPacy i eKCIIPeCUBHY XapaKTepHC-
THKY 300pakeHO{ KapTHHH.

Tperim He Menm BaxknuBuM actiektoM Ol € gepbanvhuil ckradnuk (‘CHHTaKTHKA’, 32
Y. Moppicom), BHOKpEMJIEHHS SKOTO Iependadae yCBiIOMIICHHS CEMaHTHYHOI JOMiHaH-
TH XYJOXKHBOTO 00pa3y (SIpo) Ta OXHOPA30BO BHKOPUCTAHMX (IepHepis) MOBHUX 3aco-
0iB, Hamnp., B OIl (8) A_fine night, and a bright large moon, and multitudes of stars. Mr.
Tulkinghorn... looked up casually, thinking what a fine night, what a bright large moon,
what multitudes of stars! /BH: 600/ ceMaHTHYHIM SAPOM BHUCTYTIA€E ‘night’.

BucnoBku. JIiHrBicTHYHI CTyxii BHBYAIOTH OIHC IEH3aXy SK KOMIO3HIiII{HO-MOB-
JICHHEBUH KOMIIOHEHT aHIJIOMOBHOTO POMaHY, a TOH, y CBOIO 4Uepry, — SIK KOMIIOHEHT
AQHITIOMOBHOTO XYIO)KHBOTO IUCKYPCY, IO BHPI3HAETHCS TAaKUMH KOHCTUTYTHBHUMH
BJIACTUBOCTSIMH, SIK TEJICOJIOTIYHICTh, CTHIII30BaHICTh, 1IHPOPMATHBHICTh, aHTPOIOLICH-
TPUYHICTH, IPOSKTTUBHICTH, XPOHOTOII, TAKTHKO-CTPATETiYHa JIiHisg Ta iH. AKTyaJli30BaHa
B OIl inpopmanis 6a3yeThcs NOHANMEHIIIE Ha TPHOX METOJOJIOTIYHO PEIICBAHTHUX YHH-
HUKaxX: MOTHBALiHHO-IHTEHIIIOHATHHOMY, IPONIO3UIIOHATEHOMY 1 KOMITO3HIIHHO-CTPYK-
TypHOoMy. Tunu iHpopMyBaHHS BiZoOpa)xaroTh TOTOBHICTH aBTOPA YHOPSIKOBAaHO JOBEC-
TH 10 BiZioMa 4uTaya Te, 0 BiH 3HA€E, Ta PENPE3CHTYIOTh Chepy KOTHITHBHOI B3a€MOMIl
KoMyHiKkaHTiB. OT>ke, iHpopMyBaHHS € TOJIOBHUM IHCTPyMEHTOM 30iry IUIaHIB afipecanTa
i axgpecara y TekcTi. [IepClIeKTHBHEM BUIAETHCS IICUXONIHTBICTHYHE JOCIIHKEHHS IPO-
LieCy CHpUIHATTA onucy neksaxy B AX/, sike crupusiio 61 aHami3y poii i CriBBiAHOIIEH-
HS TIHTBICTUYHUX Ta MO3AIHIBICTUYHUX YHHHHKIB, 110 BIUIMBAIOTh Ha HAIIe CIIPUHHATTS
OTOYYIOUOi AIHCHOCTI.
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Hacuunux I I1., x.OUION.H., CT.. TIPETIO].,
I'BY3 «YXropoiackuil HallMOHaJIBHBIIA YHUBEPCUTETY

HH®OPMATHUBHBIN MMOTEHIINAJ OITACAHUS ITEN3AKA
B AHIVINICKOM XYITOKECTBEHHOM JAUCKYPCE

Cmamusa nocesawena usyueHuio 00HO20 U3 C60UCME OUCKYpCa — UHPOpMAMUSHOC-
mu — Ha npuMepe neu3adicd, KOMmopulii npeocmasiien MUuKpomekcm, UHmezpuposanHblil
6 Maxkpomekcm (Xy0odicecmgeeHHOe NnpouzseoeHue) u, uepe3 He20, 8 AHIUUCKULL
Xyooorcecmeennulti ouckypc. Onpedeneno munvl UHGOPMUPOBAHUS. 8 ONUCAHUU hel3adicd
U UCCIe00B8AHO UX GIUAHUE HA BOCHPUSAMUEe U300padIcenHo20. Yemanosneno, umo utgop-
MAMUBHOCMb ABNAEMCS 21ABHBIM UHCMPYMEHNOM nepeceyenus NiaHo8 asmopa u yuma-
meisi 6 meKcme ONUCAHUA Neu3axcad.

Kniouesvle cnoea: anenuiickuil XyoodcecmugeHHbIli OUCKYPC, Onucauue neizagica,
unghopmamusrocme.

H. Pasichnyk, Cand.Phil.Sci., Senior Lecturer
SHEE “Uzhhorod National University”

INFORMATION POTENTIAL OF THE LANDSCAPE DESCRIPTION
IN THE ENGLISH BELLES-LETTRES DISCOURSE

The article deals with the study of one of the discourse properties — informativeness
on the basis of the landscape description, which presents micro-text integrated into the
macro-text (belles-lettres work) and through it into the English belles-lettres discourse. The
types of informativeness have been defined as well as their influence on the perception of
the represented. It has been established that informativeness is the major instrument of the
author s and reader s plane coincidence in the text.

Keywords: English belles-lettres discourse, landscape description, informativeness.

VIK 811.512.161 =161.2:82-84
Iununenxo A. B., ctyn.,
KHY imeni T. I. llleBuenka, KuiB

TEMATUYHA ITAPAJIUT'MA
TYPEIIBKHX ITPUCJIIB’IB TA TIPUKA30K

Cmamms npuceauena 00CrioNHCeHHI0 MypeybKux Npuciie’ie i npukasox, npuHyuny ix
Kaacugpixayii. Ocobnugy yeacy npudineno memamuunii kracugixayii. Haoano xapaxme-
PUCMUKY HAUOITbW 3A2ATbHOBICUBAHUM MEMAMUUHUM SDYRAM.

Kniouogi cnoea: npucnie’s, npukasku, memamuuna Kiacugikayis, memamuxa,
napemii.
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